RAK-JOY UNO




Informazioni Tecniche
Informations Techniques
Informacion Tecnica
Technische Informationen
TexHuueckan nHGopmMaLms

APPLICATION
Applicazione | Application | Aplicacion | Anwendung | Cnocob Mpvimerensa

WALL HUNG VANITY UNIT
Mobile sospeso

Meuble suspendu

Mueble suspendido
Waschtisch, wandhangend
MNoagecHas Tymba

WALL HUNG TALL STORAGE UNIT
Colonna sospesa

Colonne grande hauteur suspendue

Armario alto de pared

Hoher Aufbewahrungsschrank, wandhangend
[MoasecHol neHan

WALL HUNG MIRROR CABINET
Specchio contenitivo sospeso
Armoire toilette

Espejo contenedor de pared
Wandspiegelschrank

NoasecHow wkad ¢ 3epKanom

WALL HUNG MIRROR
Specchio a parete

Miroir

Espejo a pared
Wandspiegel

NongecHoe 3epkano

COUNTER TOP WASH BASIN
Lavabo da appoggio
Lavabo sur comptoir
Lavabo De Apoyo
L _—

I'g

Aufgesetztes Waschbecken
HaK/afgHaA PakoBMHA Ha CTOMELHNLY

DROP IN WASH BASIN OPEN STORAGE UNIT
Incasso Vani a vista

A encastrer Etageres ouverte

lavabo de encastre Estanteria abierta

Einbau Waschtisch, wandhangend
BctpavBaeman pakoByHa lNopgecHan Tymba

UNIVERSAL SHELVING SYSTEM
Sistema Di Scaffali Universale
Systeme De Rayonnage Universel
Universales Regalsystem

Sistema Universal De Estante
YHusepcanbHaa Cuctema Mocraskm

COUNTER TOP SLAB+BOWL
Piano d'appoggio + ciotola

Plan + vasque a poser

Encimera+lavabo de apoyo
Platte + Aufsatzwaschbecken
LlenbHonwTaa cTonelwHnya + Yata

LIGHTING
llluminazione | Eclairage | Encendiendo | Beleuchtung | Ocseuere
AL LED LIGHT
f L LED Luce
- & LED Lumiere
LED LUZ LED
LED Licht

CeeToanopHas (led) nogceeTka
USB RECHARGEABLE
Ricaricabile via USB

USB RECARGABLE
USB rechargeable

USB wiederaufladbar
3apsxkaeTca yepes usb

MAINS POWERED
Alimentazione da rete
Alimentation secteur

Alimentacion de red
Netz betrieben
[vTanve ot cetn

MOTION SENSOR
Sensore di movimento
2 Capteur de mouvement
Sensor De Movimiento

Bewegungssensor
ﬂaTLIV\K ABUMXEHMA

TOUCHLESS ACTIVATION
@ ))> Attivazione a sfioro
Activation sans touche
Activacion sin contacto

berthrungslose Aktivierung
beckoHTaKTHaA aKTviBaUua

P44
‘ P44
P44
P44 1P44
~ P44
P44

TECHNICAL INFORMATION

DETAILS
Dettagli | Détails | Detalles | Details | Xapakrepuictiiku

SOFT CLOSE HINGES
Cerniere a chiusura rallentata
A\ Charniéres amorties
e Bisagras amortiguadas
Scharnier mit integrierter Dampfung
[naBHO 3aKpblBatoLLMeca NeTan

G9 ADJUSTABLE BRACKETS
Fissaggi regolabili

= Supports réglables

< AB Soportes ajustables

Uerstellbare Befestigungsbugel
Perynupyemble KpOHLITEHbI

BEEI SOFT CLOSE DRAWER RUNNERS

Guide a chiusura rallentata

Coulisses avec systéme de fermeture progressive
Guias cajones con sistema soft close

Laufer mit integrierter Dampfung

[TnaBHOE 3aKpbiTHE ALMKOB

FULL EXTRACTION DRAWERS

Cassetti ad estrazione completa

Tiroirs d'extraction complets
Cajones completamente extraibles
Voll auszug schubladen
[ONHOBBIABMMKHbIE ALLMKA

J-PULL FRONTALS

Frontali con maniglia integrata J-pull
Prise de main J-pull

Tirador con forma a J

J-Pull Frontals

J-00pazHbil BbIpe3 Ha TopLie

ADJUSTABLE GLASS SHELVING
Ripiani regolabili in vetro

Etagére en verre réglable

Estantes de cristal ajustables
Verstellbare Glasregale

Perynupyemas cTeknaHHas noska

REVERSIBLE

Reversibile

L
Q Réversible
Reversible
L
A
DM
I

Reversibel
PeBepcroHHbIN

DRAWER ORGANISERS
Organizzatori per cassetto
Organisateurs de tiroirs
Organizadores De Cajon
Schubladeneinteiler
BbIgBUXKHbIE AYEVKM ALLMKA

DE-MISTER

Anti-appannamento

Systéme antibuée

Espejo con sistema desempariador
Entnebler

3allwTa OT 3anoTeBaHMA

WITHSTANDING HEAVY LOADS 50KG
Supporta carichi pesanti 50kg

Résistant les charges lourdes 50kg

Soporta cargas pesadas de 50 kg

Widersteht starker beanspruchung 50kg
Bblgepusaet 6onbluvie Harpysku 50 Kr

WITHSTANDING HEAVY LOADS 150KG
Supporta carichi pesanti 150kg

Résistant les charges lourdes 150kg

Soporta cargas pesadas de 150 kg

Widersteht starker beanspruchung 150kg
BblgepmnBaeT bonblume Harpy3ku 150 Kr

FSC® CERTIFICATION

WOODEN MATRERIALS ARE FSC CERTIFIED.

| marteriali in legno sono certificati FSC

Les matériaux en bois sont certifiées FSC

Certificacion Fsc® Materiales De Madera Certificados Fsc
Die Holzmaterialien sind FSC-zertifiziert

[peBecHble MaTepuansl, cepTudunLmposaHHble FSC.

WATERPROOF
Resistente allacqua
Imperméable
Resistente al agua
Wasserdicht
BopoHenpoHuLaeMocTs

All ceramic cistern codes refer to bottom inlet version; all washbasin codes refer to one tap hole version, unless differently specified.

Tutti | codici per le cisterne si riferiscono alla versione con carico dal basso; tutti | codici dei lavabi si riferiscono alla versione con un foro, se non diversamente specificato

'entrée de l'eau de tous les reservoirs pour nos wc monobloc ets positionnée dans la partie inférieur; tous nos lavabos sont prévus avec un seul trou pour les robinets (sauf specification différente)

Alle Zulaufe flr den Spulkasten befinden sic him unteren Bereichs des WCs; Alle Kodes der Waschbecken beziehen sich auf die Version mit einem Loch, falls nicht anders angegeben.

Ecnu nHoe He YKa3aHo, BCe KOAbl AN1A Kepamn4eckoro 6auka OTHOCATCA K BapWaHTy C BNYCKHbIM OTBEPCTUEM CHU3Y; BCE KOAbI ANA PAKOBWHBI OTHOCATCA K BapWaHTy C OAHNM OTBEPCTUEM ANA KpaHa.

RAK-JOY UNO

One like no one.

Functional, elegant, spacious and modular, RAK-Joy Uno is the natural evolution of the successful story of RAK-Joy.
A minimalist design that will enhance the style of your bathroom, by giving you a one-drawer only contemporary
solution. RAK-Joy Uno is the new RAK Ceramics bathroom furniture range, designed to move the style of your
bathroom on to a higher level. Innovative, high-quality and with exceptional details, RAK-Joy Uno is also available
in 5 different finishes. Fully compatible with the washbasins , suitable for the existing RAK-Joy range, it can be
combined with the new RAK-Joy mirrors and with all the RAK Ceramics countertop solutions.
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Funzionale, elegante, spazioso
e modulare, RAK-Joy Uno e’

la naturale evoluzione della
storia di successo di RAK-Joy.
Funzionale, elegante, spazioso
e modulare, RAK-Joy Uno €’

la naturale evoluzione della
storia di successo di RAK-Joy.
RAK-Joy Uno e’ la nuova serie
di mobili bagno RAK Ceramics,
progettati per l'evoluzione del
tuo bagno Innovativo e ricco di
dettagli di alta qualita’, RAK-Joy
Uno e disponibile in 5 diverse
finiture. Compatibile con |
lavabi attualmente disponibili
per la gamma RAK-Joy, puo’
anche essere combinato con gli
specchi e con tutte le soluzioni
Countertop RAK Ceramics.

]

Fonctionnel, élégant, spacieux
et modulaire, RAK-Joy Uno
est |"évolution naturelle de
|"histoire de succes de RAK-
Joy. Un design minimaliste, en
mesure dexalter le style de
votre salle de bains, en offrant
une solution contemporaine
avec un seul tiroir. RAK-Joy
Uno est la nouvelle série de
meubles de salle de bains

RAK Ceramics, projetés pour
|"évolution de votre salle de
bains. Innovateur et riche en
détails de haute qualité, RAK-
Joy Uno est disponible en 5
diverses finitions. Compatible
avec les lavabos actuellement
disponibles pour la gamme
RAK-Joy, il peut également étre
combiné avec des miroirs et
toutes les solutions countertop
RAK Ceramics

=

Funcional, elegante, espacioso
y modular, RAK-Joy Uno es

la evolucion natural de la
historia de éxito de RAK-Joy.
Un disefilo minimalista, capaz
de realzar el estilo de su bafio,
ofreciendo una solucion
contemporanea con un

solo cajon. RAK-Joy Uno es

la nueva serie de muebles

de bafio RAK Ceramics,
disefiada para la evolucion

de su bafio Innovador y lleno
de detalles de alta calidad,
RAK-Joy Uno estd disponible
en 5 acabados diferentes
Compatible con los lavabos
disponibles actualmente para
la gama RAK-Joy, tambien
puede combinarse con
espejos y todas las soluciones
Countertop RAK Ceramics.

Funktionell, elegant, geraumig
und modular, stellt RAK-Joy
Uno die natarliche Entwicklung
der Erfolgsgeschichte von RAK-
Joy dar. Ein minimalistisches
Design, das in der Lage ist,

den Stil Inres Badezimmers

zu betonen, indem es

eine zeitgenodssische Ein-
Schubfach-Losung bietet
RAK-Joy ist die neue Serie

an Badezimmermaobeln von
RAK Ceramics, die fur die
Entwicklung lhres Badezimmers
entworfen wurden. Innovativ
und reich an hochqualitativen
Details, prasentiert sich RAK-
Joy Uno in 5 verschiedenen
Oberflachenbeschaffenheiten
Kompatibel mit den aktuell
verfugbaren Waschbecken

des Sortiments RAK-Joy, lasst
es sich ebenfalls mit Spiegeln
sowie allen Countertop-
Losungen RAK Ceramics
kombinieren.

DyHKUMOHaNbHaR, 3neraHTHas,
NPOCTOPHAA W MOLYNbHAA TUHA
mebenu RAK-Joy Uno - 370 pesynbtat
3BONIOLMM YCTELIHOM NNHUM Mebenn
RAK-Joy

MUHUManMCTCKMIN AN3alH, KOTOPBbI
YNYYLWKT CTUNb Balllel BaHHOWM
KOMHaTbl, NPefOCTaBAR COBPEMEHHOE
.peLleHVie C OfiHUM ALLMKOM

RAK-Joy Uno -310 HOBas n1HmA
Mebenv ana BaHHOM KoMHaThl oT RAK
Ceramics, pa3paboTaHHas Ana Toro,
4TOObI YCOBEPLIEHCTBOBATL CTUIb
BallUel BaHHOM KOMHaTbl, JOCTUYb
.bonee BbICOKOro ypoBHA
VIHHOBALMOHHas,
BbICOKOKaYeCTBEHHaA 1 C
UCKMIOUNTENBHBIMY AETAaNAMU NMHWA

5 mebenn RAK-Joy Uno poctynHa B
pasnnyHbIx oTaenkax. besynpeyHas
COBMECTVIMOCTb C PaKOBVHaMK, 13
cylecTsyoLlen nuHeitku RAK-Joy, n co
Bcemn ctonelwHmyamm RAK Ceramics,
MOXeT ObITb TaKxe [OMONHEHa HOBbIMM
RAK-Joy 3epkanamun
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RAK

CERAMICS

Raw materials, latest technology
and manufacture

RAK Ceramics is internationally recognized for the high quality of its sanitary
ceramics. This quality comes from carefully selected premium raw materials that
ensure a perfect finish of the products. For RAK-JOY collections we have applied
the same high standards; and in the production skilled craftsmen work in harmony
with the latest robot technology for the furniture manufacturing. Every phase of
the RAK-JOY production process counts on strict quality control procedures. The
leadership in the GCC Region and the strong presence in several other international
markets reflects our everyday efforts. Our internal norms comply and exceed the
international requirements in terms of quality and performance.
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RAK

CERAMICS

From responsible sources
FSC® certified

The RAK-JOY wooden furniture collection respects

the environment and the life of the furniture itself. All
particleboard and MDF used in the construction of this
striking furniture collection comes from responsible sources
FSC certified, respecting the forests, the people and wildlife
who call them home.

For more information: www.fsc.org

Furthermore, all external LAMILAK and TECHWOOD surfaces
are made from recyclable PET or PP materials. Polyurethane
glue has been used to seal all furniture edges, allowing no
water ingress. RAK-JOY has been subjected to the Fira Level 5
water ingress tests, where external panels are subjected to 10
water submersion cycles with no degradation to the panels.
The furniture also meets EN 14749 and BS 4875-7 structural
and performance standards. Doors and drawers are fitted
with lifetime guaranteed Blum hinges and drawer runners —
the installers choice to ‘fit and forget’. There is also the option
to upgrade RAK-JOY with ambient USB re-chargeable lighting
and de-misting mirrors. Internal drawer accessories complete
the look. RAK-JOY, the bathroom furniture choice for style
and functionality.

FORESTS®
FOR ALL
FSC FOREVER

FSC* NDOZTE4

WATER INGRESS TEST

All external panels including doors and drawers are
subjected to 10 cycles over 5 days to water ingress
tests and pass against no swelling or degradation of
the panels.

Submerge 15cm of

frontal in water

Twice a day For 5 days

PRODUCT BENEFITS

blum

Drawer runners and hinges with !
lifetime warranty =

Vanity hanging bracket I=

Tall storage unit and mirror cabinet E
hanging bracket

SUSTAINABILITY AND QUALITY

FSC

wwwfsc.org
FSC* N002784

Wooden products are made of material
from responsible sources FSC® certified.

Quality Management system certified
for facilities, people, training, services
and equipment.




MATERIALS

Materiali | Matériaux | Materiales | Materialien | Matepuansi

LAMILAK

& o

FEELIT ~ SEEIT

o High quality lacquering

|
Colour decoration |

|
[
[
[
—
[
[

|
PU glue to seal joints I
to prevent moisture I
ingression ‘ !
I

I [

R SER S

LAMILAK is the new gloss material that exudes consistent quality and
performance. The brilliant high gloss shine gives a striking smooth
surface final appearance. To protect the environment, LAMILAK is
produced from PET recyclable material.

LAMILAK & il nuovo materiale a finitura lucida dalla qualita e prestazioni costanti. L'elevata
brillantezza della finitura conferisce un aspetto finale di superficie estremamente liscia e
specchiante. Per proteggere 'ambiente, LAMILAK & prodotto con materiale riciclabile PET.

LAMILAK est le nouveau matériau brillant qui respire la qualité et la performance constante. La
finition a haute brillance donne une apparence finale de surface lisse et frappante. Pour protéger
l'environnement, LAMILAK est fabriqué a partir de matériaux recyclable a base de PET.

LAMILAK es el nuevo material brillante, que rezuma calidad y rendimiento sin interrupciones. El
gran esplendor brillante regala una apariencia final superficial uniforme impresionante. LAMILAK
se fabrica a partir de material reciclable PET para proteger el medio ambiente.

LAMILAK ist das neue Glanzmaterial, das konsistente Qualitdt und Leistung ausstrahlt. Der
strahlende Hochglanz verleiht der Oberflache eine auffallige glatte Oberflache. Zum Schutz der
Umwelt wird LAMILAK aus recyceltem PET-Material hergestellt.

LAMILAK = 3TO HOBbI/ rIAHLEBbIM MaTepuan, 0bnafaioLuin YCTOMUMBBIM KaueCTBOM W XapaKTepuCTVKamm.

EﬂeCTﬂU_Lee MAHUEBOEe CUAHME NPUAAET NOBEPXHOCTU NOTPACAoLe ITIBD,KI/IIZ BMA. ﬂﬂﬂ 3alnTbl Opr*alOU_lelZ
cpeabl LAMILAK n3rotaenvisaetcs 13 nepepabatbiBaemoro nonmatuneHa.
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TECHWOOD

©

FEELIT  SEEIT

|
|
| l
e FSC® certified MDF pane:l |
|

| e
| 2
) |
|

e PU glue to séal joints

I

I I

to prevent moisture : :
I

ingression
I
| I

TECHWOOD is the new wood effect material that gives the tactile
impression of real wood. Revel in the touch and feel of its vibrant
texture. To protect the environment, TECHWOOD is produced from
polypropylene recyclable material.

TECHWOOD ¢ il nuovo materiale a finitura legno che conferisce la sensazione tattile di vero
legno. Accarezza la superficie e prova la sensazione della sua vibrante venatura. Per proteggere
'ambiente, TECHWOOD é prodotto con materiale riciclabile in polipropilene.

TECHWOOD est le nouveau matériau a effet bois qui donne l'impression tactile du vrai bois.
Revel dans le toucher et la sensation de sa texture dynamique. Pour protéger l'environnement,
TECHWOOD est fabriqué a partir de matériaux recyclable en polypropylene.

TECHWOOD es el nuevo material imitacion de madera, que regala la sensacion tactil de
madera auténtica. Disfrute al tocarlo y sienta su textura vibrante. TECHWOOD se fabrica a partir
de material reciclable PET para proteger el medio ambiente.

TECHWOOD ist das neue Holz-Effekt-Material, das den fuhlbaren Eindruck von echtem Holz
vermittelt. GenieRBen Sie die BerUhrung und das GefUhl seiner lebendigen Textur. Um die
Umwelt zu schitzen, wird TECHWOOD aus recyceltem Polypropylen hergestellt.

TECHWOOD - 310 HOBblii mMaTepuan C 3HeKToM [pPEeBECUHb, AAIOWMIA  TaKTUABHOE  OLyLleHWe
HaTypanbHOro iepesa. Hacnagutech ero xusow TekcTypoi! [1na 3almTsl okpyxatolle cpeasl TECHWOOD
M3roTaBnnBaeTcA 13 nepepabaTbiBaemMoro NoAMNPoNuIeHa.

COLOURS AND FINISHES

Finiture E Colori | Finitures Et Couleurs | Colores y acabados | Oberflachen Und Farben | Liseta /I Otaenka

PURE WHITE
(LAMILAK)

URBAN GREY
(LAMILAK)

SCANDINAVIAN OAK
(TECHWOOD)

GREY ELM
(TECHWOOD)

MOKA WALNUT
(TECHWOOD)

MATT GREY (only for Open Storage Units)
(LAMILAK)

ANTHRACITE
(INTERNAL FINISH)

RAK CERAMICS | 2020
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PRODUCT BENEFITS PRODUCT BENEFITS

Vantaggi Del Prodotto | Avantages Du Produit | Produkt Vorteile | npeumyuiectea npoaykra Vantaggi Del Prodotto | Avantages Du Produit | Ventajas Del Producto | Produkt Vorteile | npenmyiectsa npogykra
VANITIES & TALL CABINET MIRRORS
Mobili sospesi | Meubles suspendus | Muebles lavabos suspendidos y columnas suspendidas | Waschtisch, wandhangend | Specchi e specchi contenitivi | Miroirs et armoires toilette | Spiegel & Schrénke | zepkana

WKapUMK NOA PAKOBUHOM 1 BbICOKMIA MOABECHON WKad

e ___21

FSC ®--
wwwisc.org
FSC FSC® Nooz784
wwwfsc.org
FSC*® N002784
FSC
www.fsc.org
F8C* N002784
FSC® CERTIFICATION FULL EXTRACTION DRAWERS MAINS POWERED REVERSIBLE
WOODEN MATRERIALS ARE FSC CERTIFIED. Cassetti ad estrazione completa Alimentazione da rete Reversibile
I marteriali in legno sono certificati FSC Tiroirs d'extraction complets Alimentation secteur Réversible
Les materiaux en bois sont certifiées FSC B Caion moletamente extraibl Netz betrieben Reversible
Certificacion Fsc® Materiales De Madera Certificados Fsc ajones completamente extraibles Muranme or cen Reversibel
Die Holzmaterialien sind FSC-zertifiziert Voll auszug schubladen PesepchoHHbi
[lpeBecHble MaTepuansl, cepTrdurLmposarHbie FSC. [onHOBLIABYKHBIE ALVIKM
DE-MISTER LED LIGHT
WATERPROOF SOFT CLOSE DRAWER RUNNERS Anti-appannamento LED Luce
Resistente all'acqua Guide a chiusura rallentata Systéme antibuée B LED Lumiere
:{‘;git’gﬁggfagua Coulisses avec systéme de fermeture progressive ES?QJ%ICOH Sistema Desempafiador LED Licht
Guias cajones con sistema soft close ntnebter C led
Wasserdicht . - . 3awTa oT 3anoTeBaHMa setoanoaHan (led) noaceeTka
Laufer mit integrierter Dampfung
BopoHenpoHnLaemocTs
fnaBHO 3aKpLITHE ALKOR TOUCHLESS ACTIVATION P44
SOFT CLOSE HINGES Attivazione a sfioro P44
WITHSTANDI,NG HEAVY LOADS 50KG Cerniere a chiusura rallentata Activation sans touche P44
Supporta carichi pesanti 50kg Charnieres amorties N -
Résistant les charges lourdes 50kg Bisagras amortiguadas berlhrungslose Aktivierung 1P44
Soporta cargas pesadas de 50 Kg Scharnier mit integrierter D&mMpfung beckoHTaKTHasA akTvBauus P44
Widersteht starker beanspruchung 50kg MNasHo 3akpblBaloLLMECA NeTaM P44
BblgepuBaeT bonbluve Harpy3ku 50 Kr MOTION SENSOR
WITHSTANDING HEAVY LOADS 150KG ADJUSTABLE GLASS SHELVING Sensore di movimento
Supporta carichi pesanti 150kg Ripiani regolabil in vetro Capteur de mouvement
Résistant les charges lourdes 150kg Etagere en verre réglable Sensor de movimiento
Soporta cargas pesadas de 150 Kg Estantes de cristal ajustables Bewegungssensor
Widersteht starker beanspruchung 150kg Verstellbare Glasregale Harunk perxerma
Bb‘ﬂeD*MBan:O”bUJV‘SS Harpy3ki 150 kr Perynupyemas cTeknaHHas nonka USB RECHARGEABLE
J-PULL FRONTAL Ricaricabile via USB
Frontali con maniglia integrata J-pull e éggU?LAEbE‘PRACKETS USB rechargeable
Prise de main J-pull l o %grts reg oles Uss USB recargable
Tirador con forma a J CE| Sopgrtes a'L?stables USB wiederaufladbar
J-Pull Frontals e Ue?stetlbarje Befestigungsbiigel 3apsxaeTca uepes usb
J-o6pasHbif Buipes Ha TopLe Perynmpyemble KPOHLWTEAHbI 53
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PRODUCT LIST

WALL HUNG FURNITURE | Mobili sospesi | Meubles suspendus | Muebles suspendidos | Waschtisch, wandhangend | HasecHas mebenb

B 7S]

W 40 x D 22 x H 60CM

. [El RIS

W 60 x D 46 x H 40CM

| /NN

PWH UGY SOK EGY MOK

PWH UGY SOK EGY MOK

IIiiiII IIIIIII IIIIIII IIIIIIl
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W 80 x D 46 x H 40CM

ol | /NN

= | /NN

PWH UGY SOK EGY MOK

B =

W 100 x D 46 x H 40CM

PWH UGY SOK EGY MOK

E(FEEN= B

120CM - 2x W 60CM Units 160CM - 2x W 80CM Units

PWH UGY SOK EGY MOK PWH UGY SOK EGY MOK

OPEN STORAGE UNITS | Vani a vista | TALL CABINET UNIT | Colonna sospesa |
Unités de stockage ouvertes | Unidades Colonne Suspendue | Columna suspendida
de almacenamiento abierto | Offene | Hochschrank | Boicoku noasecHoi wkad
Lagerungseinheiten | OTkpbiTble Aueiikn

- -
@ 60 CM E

W 30 x D 23 xH120CM

PWH UGY SOK EGY MOK
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E (SIS

200CM - 2x W 100CM Units

PWH UGY SOK EGY MOK

TOP MOUNTED T-BAR LIGHT

| Luce "a T" montabile in alto | Spot en t-bar montée sur le dessus |
Barra de luz en forma de t con montaje superior | T-bar Aufsatzlicht
| T-06pasHas NoAcBeTKa C BEPXHUM KperneHrem

I

USB RECHARGABLE LIGHT
| Luce ricaricabile del USB | Lumiére USB rechargable | Luz recargable
USB | USB rechargable Licht | 3apskaemas ot USB nopcsetka

(t'ﬁ

b

=" . Cool White 6000K
e 1P44 450 Lumens

Neutural White 4000K
150 Lumens

MIRRORS | Specchi | Miroirs | Espejos | Spiegel | 3epkana

B =]

W60 xD 3xH60CM W80xD3xHS80CM W 100 x D 3x H 100CM

Cool White 6000K Cool White 6000K Cool White 6000K
980 Lumens 1350 Lumens 1700 Lumens

MIRRORS & CABINETS | Specchi e specchi contenitivi | Miroirs et armoires toilette | Espejos y armarios | Spiegel & Schréanke | 3epkana u wkadumku

W40xD18xH68CM W60 xD 18 x H 68CM

SIS B 7]

W 80 x D 18 x H 68CM W 100 x D 18 x H 68CM 120CM - 2x W 60CM Units

W40xD 3 xHG68CM W 100 x D 3x H 68CM

N(N[w|=]=

Bo=llls Btl=ols] Bopi=ols] BRk=]s. K=ol

W40 x D 3 xH68CM W 60xD3xHG68CM W80xD3xH68CM W 100 x D 3x H 68CM W 120 x D 3x H 68CM
Cool White 6000K Cool White 6000K Cool White 6000K Cool White 6000K
400 Lumens 500 Lumens 700 Lumens 900 Lumens

Le Ly Ly

W60 xD3xH68CM W80xD3xH68CM W 120 x D3 x H 68CM
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DROP IN WASH BASINS | Lavabi da incasso | Plan vasque | Drop-in Waschbecken | Bctpansaemas pakosuHa

PRODUCT LIST

@ 41x23CM

g 61x46CM

g 81x46 CM

|

. 81x46 CM

FOR VANITY
SPACE SAVING

g 101x46 CM

. 101 x 46 CM

g 121x46 CM

. 61x46 CM

@ 121x46 CM

RAK-JOY + RAK-PRECIOUS

RAK Precious drop in washbasins and countertop solutions can be combined with your favorite RAK-Joy bathroom vanity.
RAK-Precious are available in 6 different finishes and colors, perfectly compatible with RAK-Joy.

i L1 2 =

| lavabi da incasso RAK-Precious Les lavabos a encastrer de Soluciones de lavabos Die Einbauwaschbecken
ed i piani d'appoggio possono RAK-Precious et les plans de sobre encimera y lavabos von RAK-Precious sowie
essere combinati al tuo mobile toilette peuvent étre combinés de encimera RAK Precious die Auflagefldchen kénnen

bagno RAK-Joy preferito. avec votre meuble de salle de se pueden combinar con su mit Ihrem bevorzugten

La gamma RAK-Joy e’ bains préféré de RAK-Joy. mueble de lavabo suspendido Badezimmermodbelstiick
disponibile in 6 diverse finiture, La gamme RAK-Joy est favorito RAK-Joy. kombiniert werden.
perfettamente compatibili con disponible en 6 finitures Los modelos RAK-Precious Die gesamte Bandbreite von
colori e finiture RAK-Precious. différentes, parfaitement estan disponibles en 6 RAK-Joy ist in 6 verschiedenen
compatibles avec les couleurs acabados y colores distintos, Oberflachen verflgbar, die mit
et les finitures de RAK-Precious. perfectamente compatibles den Farben und Oberflachen

con RAK-Joy. von RAK-Precious bestens
kompatibel sind.

100
CARRARA
(LAPPATO)

WASH BASIN

101
MACAUBAS
(NATURAL)

102
TRAVERTINO IVORY
(LAPPATO)

ER TOP SLAB + BO

104
BEHIND GREY
(NATURAL)
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BcTpavisaemblie v MOHTVIPYIOLVECA
Ha CTonewHuLy pakoBUHbI OT RAK-
Precious MOXHO KOMOMHMPOBaTL
C Havibonee NoHpaBwBLIENCA
Tymb0# 13 konnekunn RAK-Joy.

Ha Bbibop npeanaraetcs 6
pa3nnyHbIX oTAenku Tym6 RAK-Joy,
KOTOpble aeanbHO COYeTaloTca C
LIBETOBOW raMMOW V1 OTAENOYHbIMY
mMaTepuanamm KomnaHmum RAK-
Precious.




UNIVERSAL SHELVING UNITS
Scaffali Universali | Unités De Rayonnage Universelles | Universales Regal Einheiten | Unidades De Estante Universales | YHusepcanbHble YcTaHOBKM

W90 x D 31xH307CM

504

e PRODUCT LIST

W60xH60CM

504

W90 x D 31xH 307CM

504

W 60 x H180CM

504

Shelving is not only practical: it can also be fully part of your bathroom design. Contemporary, sophisticated and easy to be installed, RAK-Joy shelving units - -
help you style your bathroom, with a creative and multifunctional furnishing solutions to meet your needs and express your imagination. The unit is equipped
with an interlocking system so that you can hook the accessories without screwing them into the structure. The bifacial bookcase is a creative partition that

works as furnishing accessory and dividing wall. Find a new solutions to separate your rooms, store your objects and complete your bathroom with style.

]

Le mensole non sono solo pratiche:
possono anche essere parte
integrante del design del tuo bagno.
Contemporanei, sofisticati e facili
da installare, gli scaffali RAK-Joy ti
aiutano a dare stile al tuo bagno,
con soluzioni d'arredo creative e
multifunzionali per soddisfare le

tue esigenze ed esprimere la tua
fantasia. Le unita sono dotate di

un sistema ad incastro per poter ag-
ganciare gli accessori senza avvitarli
alla struttura.

La libreria bifacciale € un divisorio
creativo che funge da complemen-
to d'arredo e parete divisoria. Trova

nuove soluzioni per separare i tuoi
spazie, riporre i tuoi oggetti e com-
pletare il tuo bagno con stile.

Les surfaces de travail ne sont pas
seulement pratiques, mais peuvent
également devenir une partie
intégrante de votre salle de bains.
Contemporaines, sophistiquées et
faciles a installer, les étageres de
RAK-Joy vous aident a conférer du
style a votre salle de bains, par des
solutions d aménagement creatives
et multifonctionnelles, qui satisfont
vos exigences et expriment votre
fantaisie. Les unités sont dotées
d"un systéme de fixation , pour y
joindre les accessoires, sans avoir
besoin de les visser a la structure.
La bibliotheque bifaciale est un
élément de séparation créatif qui
sert a la fois de meuble et de mur
de séparation. Trouvez de nouvelles
solutions, pour séparer vos espaces,
déposer vos objets et compléter
avec style votre salle de bains.

=

Los estantes no solo son practicos,
también pueden ser una parte in-
tegral del disefio de su bafio. Con-
temporéaneos, sofisticados y faciles
de instalar, los estantes RAK-Joy te
ayudan a darle estilo a tu bario, con
soluciones de decoracioén creativas
y multifuncionales para satisfacer
tus necesidades y expresar tu
imaginacion. Las unidades estan
equipadas con un sistema de en-
clavamiento para poder enganchar
los accesorios sin atornillarlos a la
estructura. La estanteria de doble
cara es un divisor creativo que sirve
como mueble y pared divisoria.
Encuentra nuevas soluciones para
separar tus espacios, almacenar
tus articulos y completar tu bafio
con estilo.

Ablagen sind nicht nur praktisch,
sie konnen auch zu einem festen
Bestandteil Ihres Badezimmerde-
signs werden. Zeitgendssisch,
anspruchsvoll und einfach zu in-
stallieren - die Regale von RAK-Joy
helfen lhnen dabei, lhrem Badezim-
mer Stil zu verleihen, durch kreative
und multifonktionale Einrichtung-
slosungen, die Ihre Winsche erful-
len und lhre Fantasie zum Ausdruck
bringen. Die Einheiten sind mit

einem Einspannsystem ausgestattet,

um Accessoires anzuhangen, ohne
sie an die Struktur anzuschrauben.
Das beidseitige Blicherregal ist

ein kreatives Trennelement, das
gleichzeitig als Mébelstuck und

als Trennwand fungiert. Finden Sie
neue Losungen, um lhre Rdume zu
trennen, lhre Gegenstande abzule-
gen und Ihr Badezimmer stilvoll zu
erganzen.

[MonKu BLINONHAIOT He TONbKO
NPaKTUYECKYIo GYHKLMIO — OHU TaKxe
MOTYT B MONHOM Mepe CTaTb YacTblo
[13aliHa Ballen BaHHOM KOMHATbI.
CospemeHHble, TaTenbHO NpoayMaHHbie
1 MPOCTbIe B YCTaHOBKE NOMOYHbIe
mopynm RAK-Joy nomoryT Bam co3patb
[A13aiiH BaHHO KOMHaTbI bnarofaps
KpeaTViBHbIM 1 MHOTODYHKLIMOHANbHbIM
peLueHvAM Ana MebN1poBKK, KOTOpble
OTBEYalOT BalVM NOTPEOHOCTAM 1 AaioT
BO3MOXHOCTb BOMIOTWTb B XW3Hb BaLLK
$aHTaznn. [JaHHbIA MOAYNb OCHaLLeH
CUCTeMON CLieneruns, No3sonaloLein
noABelVBaTh akceccyapbl 6e3
HEOOXOAVMOCTI KPEMWTb VX BUHTaMM

K KOHCTPYKLWW. []ByCTOPOHHWNI WKad
NpefCTaBnAeT CObON KpeaTusHyio
NeperopofKy v BLINOMHAET GyHKLMIO
MebenbHOrO akceccyapa, a Takke CIyXUT
QNA pasaeneHns cTeHbl. HaxoauTe HoBble
peleHVa NA pasaeneHuns Baliix KOMHaT,
XPpaHeHUA BelLei 1 CO3AaHNA CTUbHOTO
obpa3a Balle BaHHOM KOMHaTbI.




VANITY UNITS

WALL HUNG VANITY UNITS
Mobili sospesi | Meubles suspendus | Mueble de bafio suspendido | Waschtisch wandhangend | MoasecHas Tymba

...@. W40 xD 22 xH60CM . W 60 x D 46 x H40CM ....
JOYWHO040UGY UNOWHO060UGY

W 80 x D 46 x H 40CM

UNOWHO080UGY
Space saving bottle trap required BTRWBPPR022 Space saving bottle trap required BTRWBPPR022
Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abmessungen | Pa3mepsbl
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WALL HUNG VANITY UNITS
Mobili sospesi | Meubles suspendus | Mueble de bafio suspendido | Waschtisch wandhangend | MoasecHan Tymba

120cm = 2x W 60CM Units . FOR VANITY
UNOWHO060UGY x2 [ PP WHITE : BTRWBPPR022

] r‘ E W 100 x D 46 x H 40CM
UNOWH100UGY

Space saving bottle trap required BTRWBPPR022 Space saving bottle trap required BTRWBPPR022 ( x2 ) Inspectionable

Space Saving

460—
457 ——
60—

=

[ 1000 S
1 1010

30136 36+41-30

,
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|
@
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O
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418

2
&
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E UNOWHO80UGY x2

g d 1000
@
§© Te Space saving bottle trap required BTRWBPPR022 ( x2 )
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. 200cm = 2x W 100CM Units

CRILE
UNOWH100UGY x2

Space saving bottle trap required BTRWBPPR022 ( x2 )
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NS OPEN STORAGE AND TALL CABINET UNITS

OPEN STORAGE UNIT TALL CABINET UNIT
Vaniavista | Unités de stockage ouvertes | Unidades de almacenamiento Colonna sospesa | Colonne suspendue | Columna suspendida |
abierto | Offene Lagerungseinheiten | OTKpbiTbie AYenKm Hochschrank | Bbicokuin noasecHo wkad

B[]S YRznas iocm

Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abmessungen | Pa3vepbl
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WITH RAK-JOY OR RAK-PRECIOUS DROP-IN WASHBASINS

60 120 80 80 100

60 80 60 60 80 60 80 60 100 60

LEFT RIGHT MIDDLE BOTH ENDS

WITH RAK-DES WASHBASINS

80 100 60 60 80
f f f f f
60 60 100 60 80 60 80 60 80 60
LEFT RIGHT MIDDLE BOTH ENDS

WITH RAK-PRECIOUS SURFACE AND COUNTERTOP WASHBASINS

80 60 60 80 80 100

60 100 80 80 60 100 60 100 60 60 60

34

LEFT RIGHT MIDDLE BOTH ENDS

RAK-JOY + RAK-PRECIOUS + OPEN STORAGE UNIT

Elevate your bathroom'’s style and functionality with the combination of RAK Precious drop in washbasin or countertop, RAK-Joy Vanity Unit and a modular
Open Storage system. Designed to be mixed and matched according to your style, this combination offers the best space-saving solution, essential in keeping

your bathroom organized.

i1

Stile e funzionalita si fondono
alla perfezione nel tuo

bagno, grazie alla elegante
composizione di RAK Precious
lavabo da incasso o piano di
lavoro, mobile bagno RAK-Joy
e un sistema modulare Open
Storage. Progettata per essere
mixata e abbinata in base al
tuo stile, questa combinazione
offre la migliore soluzione
salvaspazio, essenziale per
mantenere organizzato il tuo
bagno.

g RAK-Joy washbasins

1

Améliorez le style et la
fonctionnalité de votre salle
de bains par la combinaison
d"un bouchon d " écoulement
pour lavabo ou plan de RAK
Precious, un porte-lavabo

de RAK-Joy et un systeme
modulaire de stockage ouvert.
Projetée pour étre composée
selon votre style, cette
combinaison offre la meilleure
solution peu encombrante,
essentielle pour maintenir
votre salle de bains bien
organisée.

=

Eleva el estiloy la
funcionalidad de tu cuarto
de bafio con la combinacion
de RAK Precious drop en el
lavabo o en la encimera, la
unidad de tocador RAK-Joy
y un sistema modular de
almacenamiento abierto.
Diseflado para mezclarse y
combinarse de acuerdo a

tu estilo, esta combinacion
ofrece la mejor solucién para
ahorrar espacio, esencial para

mantener tu bafio organizado.

g RAK-Precious washbasins

RAK CERAMICS | 2020
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Counter top washbasins

Werten Sie den Stil und die
Funktionalitat hres Badezimmers
auf, mit der Kombination

aus der Ablaufgarnitur far
Waschbecken oder Arbeitsplatte
RAK Precious, dem Unterschrank
RAK-Joy und dem offenen
Modularlagerungssystem.
Entworfen um passend zu lhrem

Stil zusammengestellt zu werden,

bietet diese Kombination die
beste platzsparende Losung, die

wesentlich ist, um Ihr Badezimmer

ordentlich zu halten.

RAK-Precious counter top surfaces

=

Ynyuiwmte CTub 1
bYyHKUMOHANBHOCTb Ballel BaHHOW
KOMHaTbl C MOMOLLbIO KOMOMHALMK
Rak Precious ansa HaknagHbix v
BCTPavBaeMblx PakoBuH, Rak-Joy

C Hanbonee NOHPaABMBLLENCA
TymO0W1 1 MOLlyNIbHOW OTKPbITOW
CUCTeMON XpaHeHwa. KombuHauwms
pa3paboTtaHa, utobbl AaTh Bam
BO3MOXHOCTb NMoabvpaTs 1
COCTaBNATb B COOTBETCTBUM C
BaLUMM CTWIEM, 3Ta KOMOVIHAUWA
npeanaraet nydiiee pelleHvie 4na
SKOHOMMM MeCTa ¥ NPOCTPaHCTBA,
HeobxoAMMoe AnA NoAaepKaHNa
Balllei BaHHOW KOMHaTbl B NOPAAKe.
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IS \WASH BASINS

DROP IN WASH BASINS | Lavabi da incasso | Plan vasque | Drop-in Waschbecken | Bctpansaemas pakosuHa DROP IN WASH BASINS | Lavabi da incasso | Plan vasque | Drop-in Waschbecken | Bctpansaemas pakosuHa

- - - I.
‘
FOR VANITY

41 x 22CM 61 x 46CM 81 x 46CM 101 x 46CM 121 x 46CM -
JOYWB4106AWHA JOYDIO6101WH JOYDIO8101WH JOYDI10101WH JOYDI12102WH PP WHITE : BTRWBPPR022

Inspectionable

Space Saving

Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abomessungen | Paamepei Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abomessungen | Paamepei

2 35 3 @35 3 35 2 235 235
2 H 8l A 2l = o o
n 0 o - 45 45 4+ Min 80 +Max 350
gy S 2|8 2|8 Min 30 + Max 300 1"1/4
N Q < i in 30 + Max
45 300 o~ n r -
e~ | J
o 0 w w0 | |
~ ~ ~
= Min 42 42
|80] 450 80| | 140 | 530 | 140 | | 240 | 530 240 | 119 410 |.170 | 410 119 Max 292
L 610 | L 810 I \ 1010 ] \ 1210 | Min 0
r d I 1 ™ " ) = Maxzso
L |51
-32|f—]
| Jﬂ
o . § . X L 3 i Water column
T ) T T [0} T [®) [e) =77mm
3 g 7 g | e L [ 1L ]
5
i AN— T = T T == T
250 ‘ 610 | ‘ 810 ‘ ‘ 1010 ‘ ‘ 1210
R10 — 4— R3-4 R10 R3-4 R10 R3-4 R10 R3-4 R10 R3-4

125
£}

125

!. L“—S-‘ I 1 - .75] I jz
(e

125
—
125
I
125
—1
125
£

45Kg. 12 Kg. 15Kg. 17 Kg. 20 Kg 0.3Kg

Note | Nota | Remarque | Notas | Hinweis | [pumMeyarne

All dimensions in mm tolerance +5% for below 200mm and +3% for above 200mm | Tutte le dimensioni hanno una tolleranza di +5% mm al di sotto dei 200mm e di +3%
mm al disopra dei 200mm | Toutes les dimensions en mm tolérance +5% pour moins de 200mm et +3% pour plus de 200mm | Todas las medidas en mm con tolerancia de
5% para menos de 200mm y 3% para mas de 200mm | Alle Abmessungen in mm, Toleranz + 5%fur unter 200mm, und +3% fur tber 200mm | Bce pa3mepbl ykasaHbl B MM,
norpewHocTb £5% Hxke 200 mm 1 £3% sbiwe 200 Mm
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e \WASH BASINS / RAK-DES

DROP IN WASH BASINS | Lavabi da incasso | Plan vasque | Drop-in Waschbecken | BcTpansaemas pakosmHa

61x46 CM 81x46 CM 101x46 CM
DESWB06101AWHA DESWBO08101AWHA DESWB10101AWHA

Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abomessungen | Paamepei

E1o 810 i 1010 i
M 0% |5 55 5
?/ ﬁo $-235 j_1£ 5220 Ey %6%0
o6 || |15 246 | M
ol Fr TO & I 4{\30 “p P Ts

1000

zegg 280 ‘ 240 280 240
a1 R ) RN
O N — :

i Jot0__ 0

610
810
Yqﬁmo ¥ ?100 i
900 oh T 900
590 50 550650 a0 650

85— ]74554[ e
| Lmo—t 0

20.0 Kg 27.0Kg. 31.0Kg

Note | Nota | Remarque | Notas | Hinweis | [pumMeyarne

All dimensions in mm tolerance +5% for below 200mm and +3% for above 200mm | Tutte le dimensioni hanno una tolleranza di +5% mm al di sotto dei 200mm e di +3%
mm al disopra dei 200mm | Toutes les dimensions en mm tolérance +5% pour moins de 200mm et +3% pour plus de 200mm | Todas las medidas en mm con tolerancia de
5% para menos de 200mm y 3% para mas de 200mm | Alle Abmessungen in mm, Toleranz + 5%fur unter 200mm, und +3% fur tber 200mm | Bce pa3mepbl ykasaHbl B MM,
norpewwHocTb £5% Hmke 200 Mm 1 £3% Bbiwe 200 Mm
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DROP IN WASH BASINS | Lavabi da incasso | Plan vasque | Drop-in Waschbecken | Bctpansaemas pakosuHa

121 x 46 CM FREE-FLOW e FOR VANITY
DESWB12101AWHA CHROME : DUO002444 B PP WHITE : BTRWBPPR022
Inspectionable
CLICK-CLACK s Savi
CHROME : DUO000444 pace saving

Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abomessungen | Paamepei
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e \WASH BASINS / RAK-DES

DROP IN WASH BASINS | Lavabi da incasso | Plan vasque | Drop-in Waschbecken | BcTpansaemas pakosmHa DROP IN WASH BASINS | Lavabi da incasso | Plan vasque | Drop-in Waschbecken | Bctpansaemas pakosuHa

5 61x46 CM 81x46 CM E 101x 46 CM E 121x 46 CM FREE-FLOW FOR VANITY
DESWBO06100AWHA DESWB08100AWHA DESWB10100AWHA DESWB12100AWHA CHROME : DUO002444 B PP WHITE : BTRWBPPR022
Inspectionable
E CLICK-CLACK s Sovi
CHROME : DUO000444 pace saving

Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abomessungen | Paamepei Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abomessungen | Paamepei
810
—y T ‘ 1010 : I 1210 |
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0.3Kg
20.0 Kg 27.0 Kg. 31.0Kg 40.0 Kg.

Note | Nota | Remarque | Notas | Hinweis | [pumMeyarne

All dimensions in mm tolerance +5% for below 200mm and +3% for above 200mm | Tutte le dimensioni hanno una tolleranza di +5% mm al di sotto dei 200mm e di +3%
mm al disopra dei 200mm | Toutes les dimensions en mm tolérance +5% pour moins de 200mm et +3% pour plus de 200mm | Todas las medidas en mm con tolerancia de
5% para menos de 200mm y 3% para mas de 200mm | Alle Abmessungen in mm, Toleranz + 5%fur unter 200mm, und +3% fur tber 200mm | Bce pa3mepbl ykasaHbl B MM,
norpewwHocTb £5% Hmke 200 Mm 1 £3% Bbiwe 200 Mm
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NS MIRRORS

MIRRORS | Specchi | Miroirs | Espejos | Spiegel | 3epkana

Cool White 6000K
1700 Lumens

Cool White 6000K Cool White 6000K
980 Lumens 1350 Lumens

= W60 xD3xH60CM W80 xD3xHBS80CM
E @ JOYM)EROGO)((JOLED E @ JOYM);2080)(;OLED

Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abmessungen | Pa3mepbl
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e MIRROR CABINETS

MIRROR CABINETS | Specchi contenitivi | Miroirs armoires toilette | Espejos Contenedores | Spiegel Schranke | 3epkana wkapunku

|I ... W40xD18xH68CM W60 xD 18 x H 68CM W80 xD 18 x H 68CM
JOYMCO04001 JOYMCO06002 : JOYMCO08002

Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abmessungen | Paamepbl

MIRROR CABINETS | Specchi contenitivi | Miroirs armoires toilette | Espejos Contenedores | Spiegel Schrénke | 3epkana wkadumkm
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BRASS: JOYTB6000CR
ABS: JOYTB6000CR1

Cool White 6000K
450 Lumens

.
& P

][]

JOYUSBRCCR

Neutural White 4000K
150 Lumens
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NS MIRRORS

MIRRORS | Specchi | Miroirs | Espejos | Spiegel | 3epkana MIRRORS | Specchi | Miroirs | Espejos | Spiegel | 3epkana

i
- EaE

BRASS: JOYTB6000CR

W 40 x D 3 x H 68CM W 60 x D3 x H 68CM W 80 x D 3 x H68CM W 100 x D 3 x H 68CM W 120 x D 3 x H 68CM ABS: JOYTB600OCR1
JOYMRO04068STD JOYMRO6068STD JOYMRO08068STD JOYMR10068STD JOYMR12068STD :
Cool White 6000K
450 Lumens
Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abomessungen | Paamepbi Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abomessungen | Paamepei
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NS MIRRORS

MIRRORS | Specchi | Miroirs | Espejos | Spiegel | 3epkana

] T[] WA0xD3xH68CM W60 xD 3 xH68CM
(=0 (4] somrososses BB R]=]T 2] sommososses BB D]

Cool White 6000K Cool White 6000K Cool White 6000K
400 Lumens 400 Lumens 500 Lumens

s | WB80xD3xH68CM
“ JOYMRO8068LED

Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abmessungen | Paamepei
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MIRRORS | Specchi | Miroirs | Espejos | Spiegel | 3epkana

E @ W100xD3xH68CM -
P44 | JOYMR10068LED E . @

Cool White 6000K Cool White 6000K
700 Lumens 900 Lumens

Y W 120 x D 3 xH 68CM
P44 JOYMR12068LED

Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abomessungen | Paamepei
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DRAWER
INSERTS &

LIGHTING

DRAWER INSERT ORGANISERS | Organizzatori per cassett | Organiseur pour tiroirs | Schubladeneinsatze Einteiler | OpraHaiizeps! 415 BblABUKHbIX ALMKOB

TOP DRAWER INSERT BOTTOM DRAWER INSERT
Organizzatori per cassetto Organizzatori per cassetto
Organiseur pour tiroirs Organiseur pour tiroirs
Schubladeneinsatze Einteiler Schubladeneinsatze Einteiler
BKnapabllw B BEPXHWIN ALMK BKnaabil B HYKHNI AWK
H6x W 11x D 34CM H 20 x W 16 x D 29CM
ANTHRACITE ANTHRACITE
JOYDIST JOYDILB
166 200
110 63 ’— —‘
T T =
Il 183
i
I
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@ @3 i
& ~ i
g 3 I
" " Sl
I
s I
o
Q
{gI:
Lo 166
0.7 Kg. 2 Kg.

LIGHTS | Luci | Lumiéres | Beleuchtung | wandhangend | MoacseTka

TOP MOUNTED T-BAR LIGHT USB RECHARGABLE LIGHT
Luce "a T" montabile in alto Luce ricaricabile del USB

Spot en t-bar montée sur le dessus Lumiere USB rechargable

T-bar Aufsatzlicht USB rechargable Licht
T-06pa3Has NOACBETKA C BEPXHMM KpenneHnem 3apsaxaeman ot USB nofceeTka

.
¢

~
KAL)

BRASS: JOYTB600OCR ABS: JOYTB6000CR1 JOYUSBRCCR
Cool White 6000K Natural White 4000K
450 Lumens 150 Lumens

10 p—— 300 ——




M W80 xD3xHB80CM
P-""| JOYMRO8OOOLED

CM 36X36
VARCT43600AWHA
103CM
PRESL10347102C

102
W 80 x D 46 x H 60CM
UNOWHO080SOK

SOK

60 CM
JOYOS040MGY

MGY

W 60 x H 60CM
USSAS0002504
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ECE UNIVERSAL SHELVING SYSTEM

UNIVERSAL SHELVING SYSTEM | Sistema Di Scaffali Universale | Systéme De Rayonnage Universel | Universales Regalsystem | Sistema Universal De Estante
| YHusepcanbHas Cuctema MocTasku

W 60CM W 60 x H 60CM W 60 x H 180CM
USSA50001504 USSA50002504 USSASOOO3504
Accessories included: Small Shelf & Double Tumbler Accessories included: 2 Small Shelves & Double Tumbler Accessories included: Small & Large Shelves, Small

& Large Double Tumblers and 3 Hooks

Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abomessungen | Paamepbi
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210 Kg. 504 550 Kg. 504 1150 Ke- 504

Note | Nota | Remarque | Notas | Hinweis | [pumMeyarne

All dimensions in mm tolerance +5% for below 200mm and +3% for above 200mm | Tutte le dimensioni hanno una tolleranza di +5% mm al di sotto dei 200mm e di +3%
mm al disopra dei 200mm | Toutes les dimensions en mm tolérance +5% pour moins de 200mm et +3% pour plus de 200mm | Todas las medidas en mm con tolerancia de
5% para menos de 200mm y 3% para mas de 200mm | Alle Abmessungen in mm, Toleranz + 5%fur unter 200mm, und +3% fur tber 200mm | Bce pa3mepbl ykasaHbl B MM,
norpewHocTb £5% Hxke 200 mm 1 £3% sbiwe 200 Mm
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UNIVERSAL SHELVING SYSTEM

UNIVERSAL SHELVING SYSTEM | Sistema Di Scaffali Universale | Systéme De Rayonnage Universel | Universales Regalsystem | Sistema Universal De Estante
| YHusepcanbHas Cuctema MocTasku

W90xD31xH307CM W90xD31xH1,8CM
USSAS0004504 USSSH9031MGY

Structure can be easily cut on site at any lower

height; adjustable feet. 6 PCS

Shelves not included, order separately: USSSH9031MGY

Measurements | Misure | Dimensions | Medidas | Abomessungen | Paamepbi

E W90 x D 31xH 307CM
USSAS0005504

Structure can be easily cut on site at any lower
height; adjustable feet.

Shelves not included, order separately: USSSH9031MGY
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Note | Nota | Remarque | Notas | Hinweis | [pumMeyarne
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900

== 13.00Kg. = 504

All dimensions in mm tolerance +5% for below 200mm and +3% for above 200mm | Tutte le dimensioni hanno una tolleranza di +5% mm al di sotto dei 200mm e di +3%
mm al disopra dei 200mm | Toutes les dimensions en mm tolérance +5% pour moins de 200mm et +3% pour plus de 200mm | Todas las medidas en mm con tolerancia de
5% para menos de 200mm y 3% para mas de 200mm | Alle Abmessungen in mm, Toleranz + 5%fur unter 200mm, und +3% fur tber 200mm | Bce pa3mepbl ykasaHbl B MM,

norpewHocTb £5% Hxke 200 mm 1 £3% sbiwe 200 Mm
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RAK CERAMICS

P.O. BOX 4714, Ras Al Khaimah,
United Arab Emirates (U.A.E)
Tel: +9717 2467000

Fax: +9717 2445270

Email: info@rakceramics.com

RAKCERAMICS.COM
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